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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, March 10, 2019 -Attendance - 497  2018 - 521 
    
  1st Collection    -  3,414.00     last year  - 4,178.00 
  2nd Collection   -  1,236.00     last year  - 1,419.00   

Thank you for your generosity! 

 

Saturday, March 16 
5:00 PM (Vigil) + za zmarłych z rodziny Surmacz i   
     Gudanowskich of. Barbara z rodziną 
 
Sunday, March 17 - St. Patrick’s Day  
7:30 AM  + Tadeusz Gabryszewski of. żona z dziećmi    
9:00 AM     Sodality of Our Lady of Fatima 
10:30AM + Victor Panieczko of. Stanisława i   
         Władysław Bielski 
 
Monday, March 18 - St. Cyril of Jerusalem  
7:30 AM  + Catherine Hruza of. Dolores Bartosiewicz 
7:00 PM  +  Bronisław Sych of. Wiktoria Pietrucha 
 
Tuesday, March 19 - St. Joseph  
7:30 AM + Adam Citko of. ojciec z rodziną 
7:00 PM  + Józef Pindel of. Anna Dubiwka 
 
Wednesday, March 20 
7:30 AM  + Theodore Lis of. sister-in-law Theresa 
 Samsel 
7:00 PM  + Aniela Pietraszko of. córka 
 
Thursday, March 21 
7:30 AM  + Joseph Jeruzal of. wife Helen & sons Joseph 
 & John 
7:00 PM   + Marianna i Józef Hetmanowscy of. córka 
 
Friday, March 22 - Abstinence  
7:30 AM  + Jan Zajączkowski of. córka z rodziną 
7:00 PM   + Aleksander Lewantowicz of. żona 
 
Saturday, March 23 - St. Turibius of Mogrovejo  
7:30 AM  + Maria i Józef Banaś of. córka Anna z rodziną 
5:00 PM  +  Edward Zionkofski of. Sisters-in-law            
 Stella & Jo 
 
Sunday, March 24 
 7:30 AM  + Jan Redziak of. Weronika Czapla 
 9:00 AM  + Dorothy Dzwoniarek of. Joseph Joniec   
10:30AM  + Jakub Szymonik (2r.) of. rodzice  
 

SECOND SUNDAY                                                       
OF LENT 

March 17, 2019                                                                      

TODAY  
The second collection this week will be for             
                PARISH RETREAT 
 
We begin our Parish Lenten Retreat  
Saturday 5:00 PM English 
Sunday    9:00 AM English 
Sunday   7:30 AM & 10:30 AM Polish 
Special Retreat homilies will be preached during all 
Masses and offered by Father Dariusz Mazurek of 
Peru  and Brother Jan Hruszowiec from Poland both 
Franciscan Missionaries.   
 
Anointing of the Sick 
Sunday after 9:00 AM Mass ( English) 
Monday after 7:00 PM Mass ( Polish) 
 
THIS WEEK 
Monday & Tuesday - Lenten Retreat in Polish.     
Both these days the 7:30 AM Masses will be in 
Polish.  
  
Stations of the Cross -  Friday at 7:00 PM. 
 
NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be for 
                PROPERTY INSURANCE      
 

                     LENTEN SCHEDULE 
 
Monday through Friday Mass at 7:00 PM  (Polish) 
in addition to daily Mass at 7:30 AM             
Stations of the Cross  
Every Friday after the 7:00 PM Mass 
Gorzkie Żale - Lamentations 
Every Sunday after 10:30 AM Mass 
 
 
The Sacrament of Reconciliation  
  
Wednesday, April 10th starting at 7:00 PM many 
visiting Priests will be available to hear confessions. 
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DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na  
REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE    
Po angielsku  16 i 17 marzec 
Po polsku 17, 18 i 19 marzec 
 
Nauki rekolekcyjne głoszone będą w niedzielę 
podczas wszystkich Mszy Św. oraz w dni 
powszednie o godz. 7:30 AM i 7:00 PM.  
 
W poniedziałek i wtorek Msza Św. o godz. 7:30 
AM będa w języku polskim. 
 
Namaszczenie chorych udzielone będzie w niedzielę 
po Mszy Św. o godz 9 AM po angielski i w 
poniedziałek po MszyŚw. o godz. 7:00 PM po 
polsku.  
Osoby, które chcą przyjąć 
Sakrament Namaszczenia 
Chorych, proszę przynieść ze 
sobą napisane na kartce: imie, 
nazwisko i adres, ponieważ 
jest to  Sakrament, który musi 
być odnotowany w księgach 
parafialnych.  
 
W TYM TYGODNIU 

NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na 
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI              

  Sanctuary Lamp by Saint John Paul II 
                     is offered for 
 Rakowski & Reilly Families - good health & happiness            

             THANK YOU!               DZIĘKUJE! 
                
    Donation for the Church 
                           
                       $100.00 - Danuta Dobrowolskyj  

SPRING FLING CRAFT/VENDOR EVENT 
The Polish American String Band is seeking Crafters/
Vendors for an Event they are hosting on March 30, 
2019 @ their Club House, located at Salmon & 
Westmoreland Sts. Time 12PM - 4PM.  Raindate, 
March 31, 2019. 
For more info, please contact -                                                        
Chris Magenta @ 215-680-3744. 

   PORZĄDEK MSZY I NABOŻEŃSTW      
        NA WIELKI POST 
 
Od poniedziałku do piątku dodatkowa Msza Św. 
 o 7:00 PM po polsku 
Poranne Msze Św. o godz. 7:30 AM  
Droga Krzyżowa 
W każdy piątek po Mszy Św. o godz. 7:00 PM 
Gorzkie Żale 
W każdą niedzielę po Mszy Św. o godz. 10:30 AM 
 
 
Spowiedź wielkopostna 
 
10 kwietnia o godz. 7:00 PM będziemy gościć kilku 
księży. Zapraszamy wszystkich w tym dniu do 
skorzystania z Sakramentu Pojednania .  

ZAPRASZAMY NA                       
REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE 

 
Nauki rekolekcyjne głoszone będą w niedzielę 
podczas wszystkich Mszy Św. oraz w poniedziałek i 
wtorek  o godz. 7:30 AM i 7:00 PM.  
 
Rekolekcjom będą przewodniczyć  franciszkanie - 
Ojciec Dariusz Mazurek  misjonarz z Peru oraz 
Brat Jan Hruszowiec z Polski.  
W czasie naszych rekolekcji będziemy mieli 
możliwość zapoznania się z życiem i działalnością 
błogosławionych Michała Tomaszka i Zbigniewa 
Strzałkowskiego, franciszkańskich męczenników z 
Pariacoto w Peru, którzy zostali beatyfikowani 5 
grudnia 2015 r. Ich relikwie zostaną uroczyście 
wniesione i pozostaną w naszym kościele. Każdy 
uczestnik rekolekcji otrzyma specjalne 
błogosławieństwo i  będzie miał możliwość 
ucałowania relikwi oraz otrzyma pamiątkowy 
obrazek z relikwiami 2 stopnia.   

PRÓBY CHÓRU 
Serdecznie zapraszamy byłych i nowych członków 
chóru na próby przed Wielkanocą  w następną 
niedzielę 24 marca po Mszy Św.o godz. 10:30AM.  

Cultural Heritage Mass 
Saturday, March 23, 2019 - 2pm Procession; 2:30pm Mass 
Native American, Asian, African, European, Caribbean, and 
Brazilian Catholics welcome all to this celebration! 
Principal Celebrant and Homilist:  
Archbishop Charles J. Chaput, O.F.M. Cap. 
Location:  
Cathedral Basilica of Saints Peter and Paul, Philadelphia 
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              REFLECTION     Wielki Post- czas refleksji i zadumy 
 
Wielki Post… czas zadumy… czas zasłuchania… 
rozmyślania nad cierpieniem i śmiercią…                             
wpatrywania się w krzyż… 
ale też czas wielkiej, nieskończonej MIŁOŚCI… 
jeśli  chcesz jej doświadczyć… zaufaj JEZUSOWI… 
„który umarł za nas, gdyśmy byli jeszcze grzesznikami” 
              (Rz.5,8)
Wielki  Post  to  czas,  w  którym  każdy  wierzący          
człowiek ma szczególnie skupić się na swojej  wierze  i 
życiu duchowym, uświadomić sobie nieuchronność 
śmierci oraz poprzez modlitwę, post i jałmużnę, 
odpokutować za grzechy.  

W czasie Wielkiego Postu  ZAPRASZAMY                        
na Nabożeństwa  Wielkopostne 
„Drogi Krzyżowej” – w piątki o godz. 7:00PM 
„Gorzkich Żali” – w niedziele po Mszy Św.                 
o godz. 10:30 AM 
 
Zapraszamy też do odnowy duchowej poprzez 
uczestnictwo w rekolekcjach.  
 
Zachęcamy też do wzięcia udziału w Akcji MISKA 
RYŻU, która pomaga wielkiej liczbie głodnych ludzi 
w diecezji, w całej Ameryce oraz na całym świecie. 
 
Przypominamy, o powstrzymaniu sie od pokarmów 
mięsnych we wszystkie piątki Wielkiego Postu 
 
Wielki  Post  to  nie  tylko  unikanie  zabawy, to 
doskonała okazja do wzmożonej pracy nad 
sobą,  nad  własnym  charakterem.  To  także                   
konieczność codziennej modlitwy, odbycia spowiedzi, 
która ma oczyścić nas z grzechu, aby z czystym 
sumieniem wkroczyć w okres pasyjny, wzmocnić naszą 
wiarę, a także wzajemne więzi, by wspólnie przejść 
przez  ten  niełatwy  okres. 
Wielki  Post  powinien przybliżać nas do innego świata. 
Spełniajmy więc uczynki miłosierdzia, zastanówmy się 
nad  sensem  tego, co robimy i jak żyjemy.                         
Częściej  zwracajmy  uwagę  na  symbol  Krzyża.  Niech 
te czterdzieści  dni  coś zmieni w naszym życiu. 
Warto  uświadomić  sobie,  że  Bóg  umarł za nasze 
grzechy i powstał z  martwych  dla  naszego  zbawienia. 

               
A Time for Change 
“And He was transfigured before them, and his face 
shone like the sun, and his clothes became dazzling 
white.” Mt. 17:2 
Transfigured on Mount Tabor, Jesus wanted to show his 
disciples his glory, not for them to circumvent the cross, 
but to show where the cross leads. Those who die with 
Jesus, shall rise again with Jesus. The cross is the door to 
resurrection. Whoever struggles alongside him will 
triumph with Him. This is the message of hope contained 
in Jesus’ cross, urging us to be strong in our existence. 
The Christian cross is not the furnishings of a house or 
adornments to wear but rather a call to the love with 
Jesus sacrificed himself to save humanity from evil and 
sin. In this Lenten season, we contemplate with devotion 
the image of the crucifix, Jesus on the cross: this is the 
symbol of Christian faith, emblem of Jesus, who died 
and rose for us. Let us ensure that the cross marks the 
stages of our Lenten journey in order to understand ever 
better the seriousness of sin and the value of the sacrifice 
by which the savior has saved us all.  
How does Jesus’ example in suffering help me deal with 
my suffering? 

We invite you to Our Lenten Retreats 
During our Retreats, we will learn about the lives 
and work of Blessed Michal Tomaszek and Blessed 
Zbigniew Strzalkowski, the Franciscan martyrs of 
Pariacoto, Peru who were beatified on December 5, 
2015.  Their relics will be solemnly brought to us 
and will remain in our church.  Each Retreat 
participant will receive a special blessing with the 
opportunity to kiss the relics and to receive a 
commemorative picture containing 2nd degree relics. 
Please make every effort to attend these very special 
Masses. 

  Blessed Michał Tomaszek & Zbigniew Strzałkowski 
  Conventual Franciscans. 
Martyred August 9, 1991 in Pariacoto, Peru 
Beatified December 5, 2015 
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